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Domaine d’application 
ALSAN REKU P70 est employée sur des surfaces 
en béton d’ouvrages d’art comme des parkings à 
étages ou des ponts en tant que primaire pour l’ap-
plication subséquente d’un système d’étanchéité AL-
SAN PMMA ou d’une membrane d’étanchéité en bi-
tume modifiée aux polymères. En fonction du sup-
port en béton, ALSAN REKU P70 peut être mise en 
œuvre en deux couches (1ère et 2ème couche) pour 
servir de scellement.  ALSAN REKU P70 peut aussi 
être employée en « enduit gratté ». 
 
Propriétés 
• Très bonne adhérence au support 
• Résistant à la température lors du soudage au 

chalumeau du LBP 
• Délais d’attente réduits entre les couches 
• Traitement rapide (réactivation à la flamme du 

LBP) possible 
• Application même à des températures basses 
• Certifié ZTV-ING 
 
Conditions de mise en œuvre 
Température du support ou bien température am-
biante respectivement : 
0 °C au min. - 30 °C au max. 
Humidité de supports minéraux : 
5 % en masse au max. 
Humidité relative : 90 % au max. 
Pendant la mise en œuvre et le durcissement, la 
température du support doit être au moins supé-
rieure de 3 °C au point de rosée. L’installation d’une 
ventilation suffisante est obligatoire dans des locaux 
fermés. 
 
 
 
 

 
Mise en œuvre 
Préparation du support : Lors de l’application sur 
des ouvrages de génie civil qui sont soumis à des 
règlements locaux, le support est à préparer selon 
ces règlements (ZTV-ING, SN 40450 et les normes 
SIA). Il s’agit en général de mesures de préparation 
mécaniques telles le fraisage, le grenaillage et/ou le 
ponçage. Le support doit autrement être réalisé de 
manière à être plan, sec, libre de poussières et de 
graisse.1Avec des supports en béton présentant des 
pores, des fissures ou des vides, ALSAN REKU Z71 
est à employer comme première couche du scelle-
ment. 
 
Mélange : Mélanger soigneusement la résine avant 
son utilisation. Transvasez les quantités partielles 
nécessaires dans des récipients de mélange 
propres. La proportion prévue du catalyseur est in-
corporée dans le mélange pendant au moins 2 mi-
nutes à l’aide d’un mélangeur fonctionnant à vitesse 
réduite. 
 
Application en tant de scellement ALSAN REKU 
P70 est à appliquer avec une raclette en caoutchouc 
dur ou un rouleau. Une quantité d’env. 0,6 kg/m² est 
alors appliquée sur les pointes du grain d’ALSAN 
REKU Z/71 appliquée et sablée ou sur une couche 
primaire d’ALSAN REKU P70 sablée également 
avec une quantité d’env. 0,6 kg/m². Il faut en tout 
cas réaliser un film homogène. Pour réaliser un en-
duit gratté, ALSAN REKU P70 doit être mélangé 
avec du sable quartzeux du grain 0,4-0,8 mm dans 
un rapport de 1:1.5 entre la résine et le sable. L’en-
duit gratté doit être scellé avec une couche supplé-
mentaire d’ALSAN REKU P70. 
 
 
 

Description du produit : 
ALSAN REKU P70 est une résine PMMA bicom-
posante utilisée en primaire d’imprégnation et de 
préparation de surfaces en béton de ponts et de 
parkings à étages. 
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Application en tant que couche primaire : 
L’application est identique à celle prévue pour le 
scellement. Contrairement à l’application en tant que 
scellement, juste une couche d’ALSAN REKU P70 - 
quantité env. 0.6 kg/m² est appliquée. 
La quantité varie en fonction du support. 
 
 
Nettoyage : Il faut nettoyer les outils à fond avec le 
nettoyant système ALSAN lors d’interruptions ou 
après la fin des travaux. Le nettoyage doit impérati-
vement être fait pendant la durée de fluidité. 
 
Quantité 
Env. 0,6 kg/m² par étape de travail 
Env. 1,0 kg/m² de sable quartzeux 0,4-0,8 mm 
 
Dosage du catalyseur 
Tableau pour 25 kg d’ALSAN REKU P70 
Temps d’agitation au moins 2 minutes 
 

Tempéra-
ture 

en C° 

Alsan CAT 
catalyseur 

[g] 

Alsan CAT 
catalyseur 

[%] 
0 
5 

15 
20 
25 
30 

1500 
1000 
750 
500 
500 
375 

6 
4 
3 
2 
2 

1.5 
 
Temps de réaction à 23°C 
Temps de fluidité : env. 15 minutes 
Résistance à la pluie : après env. 30 minutes 
Aptitude au traitement ultérieur : après env. 60 mi-
nutes 
Résistance aux charges : après env. 120 minutes* 
*Le LBP peut être soudé 
 
Caractéristiques techniques 
Densité à 23 °C : 1,1 g/cm³ 
Viscosité à 23 °C : 700 mPas 
 
Conditionnement 
Bidon en tôle de 25 kg 
 
 
 
 

 
Stockage, transport & conservation 
Se conserve au moins 12 mois avant mélange, dans 
son emballage d’origine intact et stocké dans un en-
droit frais, sec et à l’abri du gel. Éviter, également 
sur le chantier, d’exposer les emballages au rayon-
nement direct du soleil. La capacité au stockage de 
bidons ouverts est limitée. 
 
Avertissements concernant les dangers et con-
seils de sécurité 
Merci de consulter la fiche de données de sécurité 
pour connaître les informations en cours de validité.  
Veillez à la protection personnelle. Code GIS : RMA 
10 
 
Élimination 
Le matériel durci peut être éliminé avec les débris 
de construction. Les emballages et les résidus sont 
à traiter comme déchets spéciaux. 
Le matériel durci peut être éliminé avec les débris 
de construction. Les emballages et les résidus sont 
à traiter comme déchets spéciaux. 
 
Producteur/usine 
SOPREMA SAS 
14, rue de Saint-Nazaire 
67025 Strasbourg 
 
Remarques 
Les informations de la présente fiche technique 
s’appliquent au produit distribué en Suisse par So-
prema Suisse. Merci de noter que les informations 
peuvent dévier dans d’autres pays. 
Les indications ci-dessus, en particulier les proposi-
tions pour la mise en œuvre et l’utilisation de nos 
produits, s’appuient sur nos connaissances et notre 
expérience en situation standard. Les conseils en 
matière d’application sont fournis en toute bonne foi. 
La grande diversité des contraintes liées à chaque 
ouvrage et des conditions d’utilisation nécessite tou-
tefois que la personne chargée de la mise en œuvre 
vérifie l’adéquation du produit au cas par cas. Sous 
réserve de modification servant le progrès technique 
ou l’amélioration de nos produits. 
 
 
 
 
 

 
 

 

 


